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婚姻輔導＃二＆ ／ 在愛中彼此接納 
1. 彼此有別⋯ 

! 當要進入一個婚姻關係的時候︽你覺得自己最擔心的是什麼」 

•  
 
 

! 你們覺得彼此之間三個最大不同地方是什麼」對這些不同的地方︽你自己有什麼樣的感受」 

•  
 
 

! 在即將進入婚姻的時候︽你最希望對方改變的是什麼」 

•  
 
 

! 若是在進入婚姻之後︽對方仍然沒有改變︽你是否仍會選擇進入婚姻」 

•  
 
 
 

2. 經文探索⋯ 
! 按照聖經中的記載︽夏娃是怎麼被造的」經文中有何關鍵字描述亞當與夏娃的關係」 

• 耶和華神使他沉睡︽他就睡了〈於是取下他的一條肋骨︽又把肉合起來〈耶和華神就用
那人身上所取的肋骨︽造成一個女人︽領他到那人跟前〈那人說︽這是我骨中的骨︾肉

中的肉︽可以稱他為女人︽因為他是從男人身上取出來的〈＃創世記「二21-23＆ 
• 女人是神由男人﹎分出來的︾Taken out︾Separate﹋「男女本來就有異同⋯〈 
• 女人是由男人﹎肋骨︾Rib﹋所造「非﹎頭骨﹋或﹎腳骨﹋所造的⋯〈 
• ﹎骨中的骨︾肉中的肉︾Bone of my bones and flesh of my flesh﹋「彼此極為親密⋯〈 

 
! 按照這段經文的記載︽夫妻彼此有什麼樣的關係」 

• 夫妻本來就﹎男女有別﹋「 
- 男性「重理性︾重解決問題︾重成就︾重被尊敬⋯〈 
- 女性「重感性︾重表達感受︾重安全︾重被愛護⋯〈 

• 夫妻本來就﹎彼此不同﹋「 
- ﹎個性﹋︾﹎興趣﹋︾﹎喜惡﹋︾﹎審美﹋︾﹎需要﹋⋯︽都會有所不同⋯〈 

• 夫妻本來就﹎互為平等﹋「 
- 雖然神要丈夫﹎做決定﹋︾﹎負責任﹋︽但要記得︽夫妻本為平等⋯〈 

• 夫妻本來就﹎同為骨肉﹋「 
- 妻子應該是最會讓丈夫﹎心疼﹋的＃在妻子撞壞丈夫買的新車時請記得＆⋯〈 
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3. 面對不同⋯ 
! 我們可否期待對方結婚後︽會有改變」 

• 婚前沒改變︽婚後更難改變⋯〈 
• 要能夠接納現在的對方︽才考慮進入婚姻︽即使對方沒有再改變︽也能接納⋯〈 
• 人很難改變人︾只有神能改變人︽若是將來對方有所改變︽那全是神的恩典⋯〈 

 
! 夫妻如何面對彼此的不同」 

• Accept「彼此接納︾認同⋯〈 
• Appreciate「彼此欣賞︾感激⋯〈 
• Affirm「彼此肯定︾尊重⋯〈 

 
! 什麼是＿完美的婚姻﹉」 

• 這世上沒有完美的婚姻︽因為這世上沒有完美的人︽兩個不完美的人在一起︽絕不可能
有完美的婚姻⋯〈Marriage does not create problems, it reveals them. 

• 另一個理由是︽這世上也沒有一個人可以完全滿足另外一個人的需要⋯〈 
• 唯有建立我們不完美的婚姻︽在神完美的愛上︽並讓神來滿足我們一切的需要⋯〈 

 

4. 作業⋯ 
! 是否能預備心︽找出時間︽彼此好好分享︾溝通下列問題」 

• 能否彼此分享︽感覺自己與對方不同的地方」有哪些不同是特別覺得難以接納的」 
 

• 能否讓對方有機會分享︽這些自己覺得不容易接納的地方︽對方是否有什麼緣由︾背景
︽所造成」 
 

• 能否彼此試著去接納︾欣賞︾並尊重對方與自己不同的地方」 
 

5. 回應⋯ 
" 從今天的分享︽可以有什麼樣的回應」 

• 請思想︽面對彼此的不同與不完全︽如何在神的愛裡︽彼此接納」 
 

✍ 結語「All three quotes by Josh McDowell from his book﹎The Secret of Loving﹋ 
• The secret of loving is not only being the right person, but also experiencing the right kind of 

love.   
• God's love, you see, is unconditional and His acceptance is unconditional.  He accepts you 

right now just the way you are.  
• The issue isn't whether or not you are in love.  The real question remains, "Is my love mature 

enough to lead to a commitment and a lasting relationship?"   


